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fTE lö f i ze t é s i f e l t é t e l e k : 

Fizetendő Debreczenben. 
I Egész évre 2 frt 
! |Félévre . . . . 1 

Községeknek 60 kr. évi postadíj előlegel 
beküldése utáa ingyen. 

Egyes szám ára 5 kr. 

S z e r k e s z t ő s é g i és k i adó i i r o d a : 
Nagyvárad-utcza Dr. Sárosny-féle 2083-dik 

Bzámu házban, a megyeházzal szemben. 
^ ^ Kéziratok vissza nem adatnak. 

DEB1CZEM-MEYTARADI 
ÉRTESÍTŐ 

TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési űíí*k i 
I Négy-haiAbof petit sorért 5 kr; többtuö-

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többsxöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
| Bélyegdij: minden beigtatasért külön 30 kr. 

„ííyilttéi-u-beii mefjeleaö közlemény 
minden peti t flóra 15 k r . 

í Hirdetéiek és előfizetések helyben a kiadói 
hivatalnál, Láttló Albert és TeUfdi K. 
Lajos könyvkereskedésében, Budapesten: 
Goldbtrger A. V. és HamtnsUin és Yof *«-, 
Bécsben, Prágában HaaunsUi* és Vttgler, 
A. OMWÍÍ*, SchaUck Jff., Sttrn Mór és 
Parisban, Hamburgban és Majnaí-Frank-
furtban: Q. & Dottbt ét Mam Swblf, 

hirdetési intéxetében fogadtatnak el. ^ 
vaaassaw 

Egy koszorút, halhatatlan dalnoka nem 
zetünknek! a kinek bölcsője Debreczenben rin­
gott, kinek szive Debreczenben vérzett s itt 
szűnt meg dobogni, kinek hamvai Debreczen 
fekete homokjaival egyesülének, — hadd te­
gyen érczalakod talpazatára a mi lapunk is 
születésed évforduló napján. 

A koszorú nem czifra virágokból készült. 
Nagy érdemeid elismeréséből, nagy szelle­

med csodálásából származott szent érzelmekből 
van az alakítva. 

A múlt század, a nagy XVIII. század adott 
téged a mostaninak. 

Az a nagy század, mely nagy dolgokat 
hagyott örökségül az utódoknak. 

Rákóczy szabadságharczának, a nagy fran-
czia forradalomnak örök ragyogású eszméi, e 
század szülöttei és mind halhatatlanok. 

De nem csak századunknak, hanem meg­
győződésem szerint: az őrök életnek szülte a 
XVIII. század Csokonait s mi debreczeaiek 
büszkék lehetünk, hogy életében és halálában 
miénknek mondhatjuk őt. 

Igaz, a kor, melyben élt nem értette meg. 
De megértette-e saját kora a Megváltót,] 

kit keresztre feszitett — ünneplés után ?! 
A „Csokonai kör" ezen a napon tartja 

első gyűlését. 
Hangzani fognak bizonyosan szép beszé­

dek, melyek magasztalandják a nagy költőt, 
kinek szelleme ha ottan fog lengeni, kibékülve 
térhet vissza meny országába. 

Eljött a kor, melyről nagy lelke álmodott. 
Sírját föllelték, emlékkő jelöli nyugvó he 

lyét s szobra áll városunkban, hirdetve, hogy 
Csokonayt megérté nemzete. 

Majdnem száz év [kellett ehhez, de meg* 
törtónt. 

S a „ Csokonai köra munkálkodása — hí 
beváltja igéretét, — az ő nagyságát vau hi­
vatva nem nagyobbitni, de mindég ismertebbé 
tenni — az utódok előtt. 

Koronázza siker törekvését 
És te nagy szellem, ki annyit szenvedél, 

lengj itt közöttünk s tanítsd az utódokat 
erényt, hazát, szépet, igazat és nemest szeretni 

Debreczen pedig legyen büszke arra, hogy 
Csokonay az övé s kegyelettel mutassa ki min' 
dég iránta hódolatát. 

A nagy szellemek iránti igaz hódolat mü­
veit lelkek tanúskodása a — műveltség felől. 

Legyen áldott Csokonaynk emlékezete. 
8 ~-y — *• 

A mi az iparosokat sújtja. 
— Kö0 és helyi érdek. — 

Nagy az Öröm hazánkban mert a kormány 
azzal dicsekszik, hogy több a bevétele, mint a ki-

Az igaz, hogy az a felesleg nem nagy, de az is 
igaz, hogy a nemzettől nagy áldozat volt e külön­
ben nagyon óhajtott helyzet elérése. 

No de, a hazáért semmi áldozat nem sok I i 
Ezt, szokás ugyan mondani, de az adófizetés 

terén az áldozatot korlátozni kellene, mert végre is 
ha mindég többet-többet kivannak, be kell állni t 
kimerülésnek. 

Városunk iparosai már az adókivetés alkal­
mával panaszkodtak, hogy kereseti adójok nagyon 
emelve lett, oly mértékben, hogy szinte elviselhetlen. 

ügy az adókivető, mint az adó-felszólalási bi­
zottság nagyon keveset mérséklé a kivetett adókat 
s bizony meg kell azt fizetni, a mit az állam követelt. 

Hát hiszen ha már igy áll a dolog, erre az 
évre isten neki. 

De előttünk a jövő, mely nem biztat semmi 
|jóval senkit az iparososztályból. | 

Nem lehet remélni, hogy jövőre az adókive­
tésnél enyhébb eljárás foganatositassék, ép azért! 
idején való volna, ha iparosaink eleve megtennék j 

T Á R O Z A . 

Boldog pfc. 
Ugy elnézem őket, ott ülnek előttem, 
Mosoly az arezukon, szivökben szerelem. 
Boldogságuk üde tavaszát, hogy látom, 
Az enyémnek hideg telét elfeledem. 

Szép fiatal asszony ragyogó két szemét 
A férjén feledi. Nézi, nézi hosszan —• 
És e tekintetben a mély szerelemnek 
Örök üdve, bája, minden kincse ott van. 

Ragyognak az arezok; dobognak a szivek, 
És elfeledkezve, hogy én is meglátom — 
Férje mellén pihen a szép boldog asszony, 
Mint csillag az égen, mint virág az ágon. 

A mint nézem őket, egy sötét gondolat 
Villan meg agyamban s ül rá a lelkemre — 
Két sírhalmot látok — nyirkosat, hideget, 
Messze egy elhagyott kis teinetőkertbe'. 

Azok is szerettek, azután csalódtak 
És a csalódásban a szivük megtörött — 
Dalt zokog a szellő a mint átrepül a 
Sírok felett ingó cyprus lombok között. 

S én hallom a bus dalt, itt cseng a fülemben: 
Ósz jő a tavaszra, dér a szép virágra —, 
Csalódás a szívre. S tört sziveket aztán 
Meggyógyít egy kis sir hideg, zord világa. 

Hiában kérditek mért borul el arezom. 
Dehogy mondanám el, a mit érzek néktek, 
Hisz ha elmondanám, csak kinevetnétek. 

V é r t e s y Gyula-

A legszebb virág. 
T ü n d é r m e s e , h e l y i vona tkozássa l 

(Ajánlva Debreczen nőinek.) 
Sas—y J—s-tól . 

Asszonyom 1 
Abban a bizonyos korban, midőn az istenek 

az Olympus-hegyén laktak s megunták az égi örö­
möket, leszállottak erre a mi fö:d golyóbisunkra, 
mely, — mint hogy nem volt még az utiadó kita­
lálva, nem is volt oly pocsékul sáros, mint a mai 
aszfaltos világban. 

Ő istenségeik szerettek a földiekkel el-el ta­
nyázni s a régi történelem a bizonyságom, hogy 
olyan érdekes kalandokat szőttek, a minők ma mégj 
a színpad számára se írhatók meg. 

Nos, asszonyom t ebben a bűvös időben élt egy 
nagyon, de nagyon szép asszony. 

Olyan szép volt, mint kegyed, csak hogy nem 
oly boldog. 

Annak a régi korbeli szép asszonynak az volt 
a szerencsétlensége, hogy nem tudott s z e r e t n i . 

A pajkos Ámor istenke tett nála — féltizen-
kettőkor (persze ebéd esnem éjfé l előtt, a mi 
egy kis különbség) látogatást és szerelmessé akarta 
tenni. , , • . 

Bájos és csintalan dolgokat csevegett a hamis 
istenke a szép nőcske kecses füleibe, hogy elcsábítsa 
a legszentebb érzetre : a s z e r e l e m r e . 

Hajlandó is lett volna szeretni a föld akkori 
legszebb leánya, de az akarta választani a magáé­
nak, a ki a föld l e g s z e b b v i r á g á t hozza 
elébe • • 

Nosza felkerekedett a világ minden ifja s 
:e földről vándoroltak hozzá egy-egy szép 

virággal. 

mindazt az intézkedéseket, a melyek czélra vezetők 
lennőnek. 

De hát, kérdi valaki, lehet-e valamit tenni az 
állam követelésével szemközt? 

Igen, lehet. Csak mozogni kell. 
Drága ma a lakbér, az élelem, a ruházat, s 

család fentartás, a gyermek nevelés stb. s ha eze­
ket fedezni akarjuk, akkor csak a nagy adó kell, 
hogy vagyonilag megrendüljön bárki. 

De hát mint kellene tenni ? 
ügy tudjuk, hogy illetékes közegek, megen­

gedték az egyes i p a r t e s t ü l e t e k n e k , hogy 
ajánlatot tegyenek tagjaik megadóztatására. 

Nekünk debreczenieknek nem lévén ipartes­
tületünk, ilyen eljárás tehát nem foganatosítható. 

De vannak társulatok, a melyek nagyon jól 
ismerik a tagok adőképességét. Nos hát lépjenek 
azok a cselekvés terére s kérelmezzék, hogy a 
tagok megadóztatására ajánlatot tehessenek s gon­
doskodjanak — kérvényezés utján arról, hogy az 
adókivető bizottságban több oly kis iparos legyen, 
ki teljesen tájékozva van az iparosok adóképessége 
felől. 

Méltó és jogos volt a panasz, azért, hogy az 
idén sem volt egyetlen iparos sem az adókivető bi­
zottságba, de voltak olyanok, a kik a látBzat után 
indulva Ítéltek. 

Ez nem járja. 
Iparosaink a verseny és svindli ezer nemével 

harczolnak, azon kívül fővárosból ide jöttékkel Is 
fel kell venni a harezot s bizony ilyenkor azért mert 
csak t e n g ő d v e élnek, nagyon keserű azt a tol 
ságos adót fizetni. 

Persze máskép lenné a dolog, ha volna ipar 
testületünk, mely hatalmas tényezőként működhet­
nék az iparosok sok érdekei mellett az adókivetésj 
méltányossá tételében, de hát az a mi iparosainknak 
nem kel l , mert á l d o z a t t a l — ha csekólylyel 
is — jár és mert valószínűleg „urMóle lenne ott 
fizetéses tisztviselő. 

Akkor is más lenne a dolog, ha az „ I p a r o s 
kör" csinálna valamit. De ez nem tesz semmit. 
Ebben jeleskedik. Iparosaink nem pártolják, hát] 
mit csináljon. 

Pedig ki legyen az iparosok barátja, ha nem 
épen önmagok ? 

Mi fölvetettük az eszméket. Szeretnők, ha 

előbb gondolkoznának fölötte, aztán cselekednének 
az iparosok a magok jól felfogott érdekében. 

— h —os. 

— Üj p é n x i a t é x e t ©eb*«e*anben. Vá­
rosunk közgazdasági életében igen lényeges válto­
zás és fejlődés eszközlésére van hivatva az az uj 
pénzintézot, melyet városunk több tekintélyes egyé­
nisége tervez, mely — ha a jelekbői szabad követ­
keztetni, — nem is marad a kívánságok ködös és 
homályos világába. Arról van szó, hogy Debreczen-
bon és közeli vidékén létesítendő ipari üzletek, ipar­
vállalatok és mezőgazdasági ügyletek létesithetése, 
fejlesztése és virágoztatása előmozdittassék kölcsön 
nyújtás által. így hát ez az uj pénzintézet nem ver­
senytársa lesz meglevő derék pénzintézeteinknek, 
hanem kiegészítő része, melyre nagy szükség van. 
— óhajtjuk, hogy mielőbb mint működését meg­
kezdett intézetet üdvözöljük. 

Haj! minő szépek voltak azok a virágoki Mai 
már a föld sem tud oly bűvösen Bzépeket teremni. 

Volt ott minden virág, mit a xord észak s az 
enyhe dél megterem, volt mely keleten nőtt, első 
csókját nyerve a fölkelő nap első sugarának és volt 
a szomorú nyugatról, hol a nap végső sugara szen­
vedélyes csókkal búcsúzik el a szép virágoktól. 

És a föld legszebb asszonya a dél legszebb 
virágát választá, melyet a legszebb ifjú tett lábai elé. 

A J ó s á g tündére óva intette a szép leányt, 
hogy ne válassza azt a szép virágot, hisz az: az égő 
szerelem hamar elhervadó piros virága volt . . . 

De nem hallgatott a tündér szavára s meg­
bűnhődött érte. 

A virág korán elhervadt s az ifjú hamar hü-
telén lett hozzá. 

Boldogtalanná lett a szép fiatal asszony s 
hiába hoztak újra ezer és ezer ujabb szép virágot, 
a szive gránit lappal volt bezárva, melyen hiába 
kopogtatott a föld bármely szép férfia. 

Hanem egyszer egy kedves arczu fiu jött elé. 
Kezében egy nagyon egyszerű virággal. 

Épen olyan volt az asszonyom, ínint a havasi 
árvácska. 

A szép asszony bűvös szép szeme felragyogott | 
a világ láttára. 

Elkapta a csinos fiútól s hosszan megcsókolá. 
— Add nekem e virágot szépfiú, mindent adok 

érte cserébe I Mond mi a neve és hol született. 
— A neve: KönyÖ rüiet-virág, a S z e r e ­

t e t és I r g a l o m szülötte, hazája a nJót tenni 
szerető sziv"-ben van. 

— Csodás, kedves virág! 
— Csodásabb és kedvesebb lennd, ha beülte-1 

larozolatok, 
— Innen, onnan, mtodanttiuMn. —* 

Épen a múltkor dicsértem meg a tisztelt őszt, 
hogy — p i t y e r g é s , azaz eső tzakadás nélkül 
búcsúzik tőlünk. 

Nosza fordítottak az é g i e k egyet a dolgon. 
Csak azért se legyen igaza az újságírónak 1 
És lőn, oly rengeteg mennyiségben való hul* 

lása az esőnek, hogy már özönvíztől kezdtünk tar­
tani és csolnakről kívántunk gondoskodni, de a csol-
nakázó tó minden csolnaka — megrepedte van* 

Szerencsére megunták a tréfát az égiek és 
beszüntették a viz — bocsátást. 

Tréfa volt, de — mért tréfálnak e sorok Író­
ijával? 

Honnan olvasták ök az én karcolataimat, hogy 
— kigúnyolják? 

Ámbár az „Értesítő* ugf el van terjedve, hogy 
még az égiek is tudomást vehetnek a — tartal­
máról. 

Ha máskép nem, az oda költöző — előfizető­
inktől. 

Ámbár az előfizetőktől nem szép, hogy a lap 
elől a i — é g b e menekülnek. 

* 
Egy bizonyos várme^e főispánját egy pár 

í ró fölmentette az állásától s az utódját is kijelölte 
s még se lett a dologból semmi. 

No ez már a belügyminiszter úrtól — udvari­
atlanság 1 

ügy látszik azonban a miniszter jobb szereti 
ha a megyében r e n d van, mint ba örömöt csinálna 

a k a c s a v a d á s z o k n a k . 

ted n Ő t á r s i d szivébe s ha kéred az E g e t, hogy 
e virág ne hervadjon el soha senkiben sem. . . . 

— S miért kellene annak igy elterjedni ? 
~~ Hogy öröme legyen azoknak, a kiket az 

élet — boldogtalanná t e t t . . . , hogy könnyet szárít­
son, hol ezt felfakasztja a -r- nyomorúság... 

És a szép asszony átvette a fiu virágát. 
Imádkozott, hogy az a kis virág: a E ő n y Ö-

r ü 1 e t szép virága örök óltü legyen. 
Az istenek ráadták a virágra áldásaikat s a z t 

mond ják , hogy az a virág csakugyan é l ma is . 
* 

Asszonyom 1 
Eddig tart a mesém. A czim felét már bevál­

tottam, megírtam egy tündérmese — formát. 
A másik felét váltsa be — kegyed. 
TJgy-e, az a virág él az ön és kedves nőtársai 

szivében ma is, ebben a rideg világban, mely csak 
az arany csengésre figyel. 

Ön boldog, ha elveszte is azokat, a kiket sze­
retett, a kikért és a kik által olyan nagyon szép 
volt ez a földi é l e t . . . . mert nem ismeri a : né l ­
k ü l ö z é s t , a n y o m o r t , a h i d e g e t és a bú­
b á n a t o t 

De százak és ezerek vannak, a kiket a közelgő 
tél a kétségbe ejt. 

Hideg a hajlékok s nincsen mit enniök 1 
Ruhájok rongy: fáznak, kályhájukban sohasem 

lobog a töz s nincs meleg ételök. 
Tudja-e asszonyom: mit szenved egy szegény 

anya szive, ha fáznak gyermekei, ha éhezik csa­
ládja? 

Tudja-e asszonyom, mint vérzik az apai kebel, 
ha nem tud kenyeret adni övéinek ? 

l ü ^ ^ i á m t x ö l t l i o z e g y f é l í v m e l l é k l o t v a n ©s«*tolv<*. 



2 DEBRECZEN-NAGYVÁKAD1 ÉETESITŐ. 

Egy orvos barátunk k a n a l a s orvosságot 
rendelt betegének. 

— Aztán minden k é t órában adjon abból az 
orvosságból az urának egy evő kanállal, mondja a 
beteg feleségének. 

— Hát azt hiszi az ur — förmed rá az asszony 
hogy az az i s z á k o s ember megelégszik k é t 
óránként egy evőkanálnyi — i t a l l a l ? 

* 
— Tanár url tanár ur! kiált a szolgáló az 

írásban elmerült tanárra, — kis fiút hozott a gólya! 
Jól van Sára. Adjon egy ital bort annak a 

ki hozta, aztán tegyék be valamék sarokba, a mit 
hozott. 

* 
— No, — mondja a korcsáros színész vendé­

gének, — ön csakugyan b o l d o g ! j 
— Miért? 
— Mert j á t s z v a keresi a pénzt. 
—- Akkor vendéglős urnák meg mindig — sa-| 

v a n y u n a k kellene lenni. 
— Miért? 
— Mert kegyetlen savanyu borból akar — 

meggazdagodni. 
* 

— Csak nem a templomba mégysz Pista? 
— De igen. 
— Hisz X. pap prédikál 1 
— Hát ép azért. Az egész éjszaka lumpoltam, 

otthon nem alhatom a feleségem lármájától. A 
templomban meg —- nyugodtan tehetem ha— X.ur 
prédikál. 

* 
Vetkezteti asszonyát a szobalány. 
— Ugy-e bár, a nagyságos asszony nagyon 

boldog. 
— Persze, hogy az vagyok! 
— Nem is csodálom; a nagyságos ur olyan 

szép és derék fiatal ember. 
- ü g y találod? 
— Hát hogyne! Nem csókol olyan tüzesen és 

erősen senki az egész városban — mint 6. 
* 

Egy honvéd százados főbe lőtte magát, mert 
nem volt elég — ruhája. 

Ha ez elég ok — öngyilkosnak lenni, akkor 
csoda, hogy még i r mag ja is van a — napdi Francziaországban egy választókerületben 24 
képviselő-jelölt lépett fel. 

Ha Magyarországban mindenkit fölléptetné 
nek, a ki követ akar lenni, akkor minden kerületre 
egygyel több képviselő jutna, mint a hány — vá­
lasztó van, 

* 
A szinlapról, — mely néha a magyar irály 

csodabogarainak múzeuma — olvastuk, hogy a 
„Szegény Jonathán" fényes diázletei — Coburgban 
készültek. 

Igazgató urak! Inkább kevesebb fényt, de 
több hazafiságot! 

A debreczeni közönség pénzét ne küldjék 
Coburgba kóborogni. 

A magyar ipar pártolása kötelesség! 
Ez is hazafiság volna, mint volt a — szinház 

Ygenyssa. 

HÍREK. 
íSá , r \ 

Ne tessék semmikép sem kicsinyleni ezt a 
tárgyat. 

A s á r „magasztos" tárgy, mert kérdezni sem 
kell, nem pedig felelni rá, hogy : mi az a s á r ? 

Hisz a föld, a melyet taposunk, állítólag az is 
— sárból van. 

De jó magunkkal is nagyon közeli a t y a f i 
s á g b a n áll a sár, mert ő s a p á n k a t (nem a 

Hisz, mint a pelikán madár: vérével csak nem 
táplálhatja őket. 

Nekik csak egy virág nyilik: — a j é g v i r á g , 
mely elhervasztja még a S z e r e t e t e t és a Bi­
z a l m a t is minden iránt, a mi létezik. 

Az a szép virág, mit az Olympus istenei adtak 
az akkori szép asszonynak —• v i g a s z t a l á s u l , 
vájjon nem virulhatna-e az önök kezéből ma s a 
hideg hosszú télen át ? 

Ruhát, kenyeret, fát, meleg ételt adni a — 
szegényeknek ! 

A „ K ö n y ö r ü l e t - v i r á g a " hadd virulna, 
hadd örülnének neki azok, kiknek szemében a köny 
is megfagyand, ha ezt a virágot nyílni nem lát­
hatják, 

Debreczennek sok̂  sok szegénye van! 
Asszonyom! Debreczen sok kedves nője szi­

vében nyilik és nyilhatik ama régi virág. 
Higyje meg: nincs nagyobb boldogság ezen a 

világon, mint m á s o k n a k — ö r ö m e t sze ­
r e z n i . 

Mi lehetne pedig nagyobb öröm, mint a nyo­
mortól megmentni — százakat és ezreket. 

Önöknek asszonyom ezer módja van a jótéte­
ményeket gyakorolni 

Gyakorolják azt a S z e r e t e t s az Irgalom 
szent nevében; 

Egy titkos szellem azt susogja nekem, hogy! 
az: I r g a l o m és S z e r e t e t gyermeke, a „Kö­
n y ö r ü l e t -v i rága , t f a föld legszebb virága, mégl 
nem hervadott e l . . . . 

Meglátjuk: igaz-e? 

m a j m o t értjük) Isten sárból gyúrta, de már ezt a 
becses anyagot fölöslegesnek találta pocsékolni a 
— feleségére. 

És majd ha porrá vállandottunk, akkor is sá r | 
lészen belőlünk s valamelyik czigány v á l y o g o t 
fog belőlünk vetni. 

Nos, ebből a b e c s e s anyagból nagy válasz­
ték áll a rendelkezésünkre. 

Az aszfalton olyan hig, mint a rántás nélküli 
paszuly leves, ellenben a Csicsogó tájékán olyan, 
mint ha kenyérsütésre való tészta lenne. 

És a sarat még sem szereti senki. 
Ha ruhánkra fecscsen egy-egy robogó kocsi­

ról, nagy gonddal szárítjuk és dörzöljük ki. 
Ha czipőnkre tapad, van dolga a sár-kefének 

s ha esetleg lyukas, nem a sárkefe, de a czipő, 
akkor mindenkép igyekszünk azt becsömöszölni, ne 
hogy a sár vendégkép lapuíjon meg benne, mert 
olyan szemtelen, hogy ha az egyik czipő lyukon be­
megy, de hogy menne ki a — másikon I 

Meglapul benne — a középen. 
Az utakon barátságos vetett ágyat képez a — 

sár. Van is, a ki belefekszik, nem is töri be belé 
senki az oldalbordáját, — de elárulja, hogy bizo­
nyosan mélyen nézett a pohár — fenekére. 

Hja! mert á r u l k o d ó ám a sár nagyon. 
Egy kaczkiás fiatal asszony v á l ó p e r e a 

tanúm reá, melynek történetét egymásközött el is 
mondanám, ha nem tetszenének aztán dobra — ütni. 

Hát ugy történt a dolog, hogy N. ur megnő­
sült, bár — 64 éves volt. 

Enni való fiatal asszonykát vett el. 
Boldogul is éltek, hanem egy jóakaró véget 

vetett ennek. Ráfogta az asszonyra, hogy mig a férj 
uram kedden és pénteken t o r n a - ó r á r a jár, az 
alatt a menyecske egy külvárosi házacskába jár 
szerelmeteskedni egy fiatal, karcsú — foga lma­
zóva l . 

A férj nem hitte a dolgot, \ 
Hanem egy este ő is utánna ment egy dohány­

gyári kis lánynak a C s i c s o g ó felé és — fekete| 
sár ragadt a czipőjére. 

A múlt délután a feleség azt mondta, barát­
nőjéhez megy. Akkor sem volt otthon, mikor a férj 
haza érkezett, mert elmulasztotta a — torna órát. 

Mikor a kis feleség hazaért, rettenve nézett 
ennek czipőjére. j 

A legalaposabb c s i c s o g ó k ö r n y é k b e l i ! 
s á r volt azon látható. | 

Ez a s á r képezi a válóper alapját. 
A ki nem hiszi, kérje ki a törvényszéki iktató­

ból a keresetet. #• 
A válóper kérvényhez egy liter csicsogó kör 

nyékbeli sár és a menyecske s á r o s czipője van 
mellékeive. 

Kegyetlenül — hasonlók egymáshoz. 
. . . . Tartsd tiszteletbe a sárt, vagy ha sáros 

utczára mégy szeretkezni, ne sajnálj — bérkocsit 
használni. 

—piő. 
— Búcsú. Dr. S t e r n Adolf törzsorvossá 

történt előléptetése alkalmából Lúgosra neveztet­
vén ki orvos-főnökké, — miután idő rövidsége miatt 
számos jó barátaitól s ismerőseitől — mint óhaj-
tá — személyesen el nem bucsuzhatik — lapunk 
utján mond nekik szives „Isten hozzád !"-ot.—Adja 
isten,,hogy olyan jó emlékekkel váljon el városunk­
tól, mint a milyen jól fogunk mi reá — mint derék 
polgárra és katonára — mindenkoron vissza gon­
dolni ! A viszontlátásig í 

— A Csokonai kör — mint a helybeli 
lapokból olvastuk, — hétfőn, a Csokonai születésé­
nek évfordulati napján tartja első felolvasó estélyét. 
V é r t e s y Arnold tartja a megnyitó beszédet, B a r-
tók Lajos egy drámájából olvas fel, G é r e s i Kál­
mán Péterfia-utcza történelméről beszél, Kom­
ló ssy Arthur pedig Csokonai egy még meg nem 
jelent versét olvasandja fel. Az estély d. u. 5 órakor 
kezdődik. 

— A z iparos kör is kezd mozogni már. 
Legutóbbi választmányi gyűlésén könyvtára javára! 
100 frtot határozott fordítani. Kitűzték a farsangon 
tartandó báljok határnapját stb. Jó volna ha a kör 
e bálon kivül is gondoskodnék oly szórakozási al­
kalmakról, melyeken a tagok többször találkozhat­
nának egymással. Hát ha ki találna fejlődni az — 
összetartás eszméje ? 

— Uj katona orvos. A városunkból eltá­
vozott dr. Stern Adolf törzsorvos itt betöltött helyére 
a 3. honvéd gyalog ezredhez, orvosfűnöknek dr. 
M i k l ó s Mihály lett áthelyezve Nagy Kanizsáról. 

— A vármegyénkhez tartozó H-Sám-
sonban üresedésben levő ev. ref. lelkészi állásra 
igen sok a jelölt. Emlegetik a helybeli összes segéd­
lelkészeket s ezeken kivül az ottani segédlelkészt és 
Kö v e n d i Dénes főiskolánk nem rég jeles növen­
dékét, jelenleg nánási segédlelkészt. 

— Uj gyár . Örömmel emlékezünk meg azon 
tényről, hogy városunkban ismét egy uj gyár nyilt 
meg, melynek megnyitását szívesen üdvözöljük. 
S t e r n J ó z s e f és T e s t v é r e czég, a Szikszay-
telepen állított gőzfürész és faáru ipar-telepet, me­
lyet szerdán d. u. mutattak be a város közönségének. 
Ott volt gr. Dégenfeld főispán, Simonffy polgármes­
ter, Boczkó főkapitány, Csanak József, dr. Király 
Ferencz ország gy. képviselő stb. A berendezés 40 
ezer frtba került. Kívánjuk, hogy a gyár gyarapod-
éjk és virágozzék. 

— E g y e t e m i tanár. Dr. C s e n g e r i Já­
nos fővárosi tanár, városunk derék szülötte Czen-
ger János helybeli pénzügyigazgatósági tisztviselő 
fia, a budapesti egyetemen a görög nyelv és iroda­

lom egyetemi magántanárává képesittetvén, ezen 
állásában a miniszter részéről meg lett erősítve. 

— A nemzetes u r ba ja i . Van Debreczen­
nek a sok nevezetes alakja közt egy nagyon hires 
„nemzetes ur" a, a ki szegény emberből lett milli­
omos, a mi igen derék dolog lenne, ha szorgalmas 
munka után isten áldásakép származott volna, ha 
nem bizony, bár harangot is csináltatott a nemz. ur 
a czegléd-u. uj templomba, annak hangjaiba árvák és 
siralma özvegyek panasza nyög bele, mint azt Sz. 
M. barátunk irta lapnnkba annak idejében, Nos hát 
a nemzetes ur, ki sokszorosan megérdemelte, hogy 
l e h ű t é s s é k , most karó közzé került. Valami 
lakójával olyképen tűzött össze, hogy e miatt ö t 
napi elzárásra lett elitéivé jogérvényesen, mely elől 
csakúgy tért ki most egyelőre, hogy e l m e ba> 
j á r a hivatkozva, három havi halasztást kért az 
ítélet meghallgatására. De a nemzetes urnák az 
adóval is van egy kis baja. Megróvták ugy is ő kel­
mét adóval, mint sertés kupeczet, de ő azt bizonyít­
gatná — ha lehetne, hogy 1885 óta nem kupeczke-
dik „dísztó"-ban. Na hiszen mi nem tudjuk, hogy 
hivatala-e a nemz. urnák az é lő disztóval való ku> 
peczkedés, de azt bizonyítja mindenki, hogy olcsón 
vett d ö g l ö t t disznót a rendes árba sózott a sza-
lámisra, a miért szinte megütötte a lábát. Az igaz, 
hogy ez nem k e r e s k e d é s , mert ennek van egy 
jobb neve, a melyet az olvasók kitalálnak s a nem­
zetes ur is sejt bizonyosan, mert nem ment el neki 
az esze, a mit az bizonyít, hogy — bolodnak akarja 
magát tettetni. — De most már reméljük, hogy nem 
teszi be lábát a városház emeleti tanácstermébe, 
hanem a hátulsó részben foglalja el — ü l n ö k i 
székét, ha 5 napra is. — (23gy v. k.) 

— Halálozás . B e r n f e 1 d Jónász helybeli 
főrabbi élte 67-ik évében, hosszas betegeskedés 
után elhalt. Bár magyarul nem tanult meg,, minden 
izében magyarul érezni tudó, tudományos és nemes 
érzésű ember volt. Azt sajnálta, hogy nem született' 
25 évvel később, hogy minden tekintetben magyar 
lehetett volna. Temetése nagy részvét mellett ment 
végbe, melyen a helybeli összes felekezetek lelké­
szei részt vettek. A vidéki rabbinusok beszéltek 
felette, kik közt a karczagi tűnt ki különösen. Béke 
poraira. — S t r a s b e r g Mór franczianyelvmester, 
ki hosszas ideig lakott városunkban, hirtelen el-
huuyt 

— Röv id hirek. A v á r o s i n a g y köl­
csön ügyében Budapesten és Bécsben járt S;i-
m o n ff y Imre kir. tanácsos polgármester és S z a b ó 
főszámvevő, annyira előkészítették az előnyös ügy­
letet, hogy a szerződést csak elfogadni és felvenni 
kell a pénzt. — Uj v a s ú t . A debr.-f.abonyi vasút 
építése annyira előrehaladt, hogy decz. 15-én átle 
het adni a közforgalomnak. — K e r e s k. a k a d é 
m i á n k részére a főtéri Eizman és Fórián-féle tel 
kek meg lettek vásárolva s ott fog a diszes iskolai 
épület létesülni. —- M a n d e l Zsigmond eljegyezte 
Neuman Etel k.-a -t. — A t o r n a egyesület önálló 
csoportja szombaton barátságos összejövetelt rende­
zett a Bika szállóban; — e rendszeres működést 
pedig szerdán kezdte meg. — Ö n g y i l k o s o k . Az 
Apafáján vadászó társaság egy feloszlásnak indult 
hullát talált; ismeretlen egyén, ki szíjra akasztotta 
magát. — B o g d á n J. 75 éves czizmadia, ki fele­
sége halála fölötti fájdalmában búskomorságba esett 
meggyujtá bepetroleumozott szakállát s az égési 
sebekben meghalt. — H a m a n g franczia festőmű­
vész és H e r z 1 magyar festő városunkba jőnek — 
képeket festeni.*) — T e r e s k e y Pál a helybeli 
3. honvéd gy. ezred főhadnagy kezelő számvevő 
tisztje megesküdött Czeh Charlotte k. a.-nyal, — 
dr. Czeh Tivadar orvos és birtokos szép leányával 
Tasnád-Szántón. — A m ú l t héten 33 gyermek 
született Debreczenben és 27 egyén halt meg. — 
A debr . ev. ref. e g y h á z uj szervezetének tár­
gyalása egy kicsit megakadt annál a szakasznál, 
mely azt tárgyalná, hogy mint legjTen a debreczeni 
egyház — külön egyházmegyévé. Haaz lenne, akkor 
esperesének is kellene lenni. Esperesnek való pap 
meg van már, — de csak jégbe hűtve. — A fő i s ­
ko l a részére való, régi szokáson alapuló őszi 
k é r e g e t é s (kápsálás) szerdán és csütörtökön 
volt foganatosítva. 

— F ischer János a helybeli „Kegyelet" 
czimü temetkezési vállalat tulajdonosa, csütörtökön 
délután.mutatta be a koporsó sülyesztő készüléket, 
mely hivatva van a temetkezés legszomorúbb részét 
a koporsó sirba eresztését a szokástól eltérőleg, 
enyhébbé tenni. A derék találmányt, mely a temetés 
diszét is emeli, közelebb ismertetni fogjuk. 

— E g y kedves kis 3 éves gyermeket sze­
gény sorsú édes anyja örökbe szeretné adni. A jó 
szívű emberbarátoknak szívesen szolgál felvilágo­
sítással szerkesztőnk. 

— Szerencsét lenségek. Folyó hó 10-én 
egy egyenruhában levő, feloszlásnak indult hullát 
húztak ki a baromvásártéri nyitott kútból. A kútban 
oly csekély volt a víz, hogy alig ért térden felül, de 
mivel fejjel esett lefele, saját súlyától olyan ütődést 
kaphatott, hogy elájult s belefúlt. A személy azo-
aosság megállapításakor kitűnt, hogy az illető Ko­
vács Mihály szarvasi születésű csődörös huszár, ki 
már két hete eltűnt; tehát már azóta a kútban le­
hetett. Szerdán temették el a katona kórházból. — 
U g y a n c s a k a baromvásártéri épületben az ottani 
felügyelőnél volt szerda este óta Turbák Juliánná 
30 éves cseléd, ki 10 év óta szolgált Kovács Mihály 
kispiaczi kereskedőnél. Pénteken reggel rosszul 
érezvén magát, beakart jönni az orvoshoz, de alig 
tett lépést, halva rogyott ÖSÍÍZO. Beszállították a 
közkórházba. 

— Szinház. Vasárnap igen sikerült előadás 
volt. Tóth Ede „Kintornás család" czimü népszín­
műve adatott igen szép számú közönség előtt mi 
igen jó figyelmeztetés arra, hogy Debreczenben a 

népszínműveket elhanyagolni nem szabad. Az elő­
adás sikerét emelték: P ü s p ö k y mint Euvó Már­
ton és P a l o t a y Piroska, mint Mari. Kitűnőn ját-
és énekelt H a d a y , mellette Csiki, Balassa és 
Hegyesi említendők. 0 s ér v á r i Ilona ismét szépen 
énekelt. — Hétfőn „A bun u t ó d o k é b a n Lá-
szyné, Bérezi, Csiki, Püspöki és P a l o t a i Piroska 
tűntek ki. Igen gyöngének bizonyult K o n k o l y 
Emília, a ki pedig tán a drámai hősnő lenne, vagy 
mi? Dr. Váradi Antal e szép darabja nem egészen 
vidéki színpadra való s ebben kell keresni, hogy 
nem igen érdeklődtek iránta, valamint a kedden 
ismételt „Fr o u-F r o u"-ra is azt mondjuk. — Szer­
dán szünet. — Csütörtökön a már valóban unalmas­
ságig hirdetett „ S z e g é n y J o n a t h á n " végre 
szinre került. •— A „Szegény J o n a t h á n " igen 
kedves operetté. Dallamos és szép zenéjü. Szövege 
is mulattató. Vannak szép számai, melyek fülbemá­
szók és nagy népszerűségre számithatnak. Cser ­
v á r i Ilona kitűnően énekelt s igen sok tapsot ara­
tott. A siker java részét ő teremte meg. A n d o t f i, 
Gyöngyi , Bérezi és Püspöki játéka minden tekin­
tetben megfelelő volt. V a l e n t i n , mint Vander-
gold amerikai milliomos*) erős hanganyagát ismét 
bemutatta, de bizony —*• ha szabad őszintének lenni, 
neki nem légköre az operetté. A karok kitűnőn vol­
tak betanítva. A két előadást telt ház nézte, a mi a 
legszebb — eredmény most a pénzszük világban. 
Ugy halljuk, hogy C s e r v á r i Ilona végleg meg­
vált a társulattól. Nagyon sajnáljuk. Kitűnő operetté 
énekesnőt vesztünk benne. De előre kijelentjük, 
hogy helyét nem óhajtjuk mi sem, de a közönség 
sem Szilasi Irén által elfoglaltatni, a ki a maga sze­
rep körében is csak elnézés mellett áll meg. Kérünk 
jó énekesoőt, ki a népszínmű énekesnő szerepre is 
rátermett minden tekintetben. (Lapunk zártakor 
értesültünk, hogy Cservári Ilona asszony megmarad, 
s népszínmű énekesnő Tauiferné Szentesi Vilma 
lesz. Nagyon helyes.) (r. g.) 

— É l e t b i z t o s í t á s i s z e r z ő k — f i z e t é s 
m o 11 e 11 — azonnali alkalmazást nyernek — egy 
elsőrendű biztosító hivatalnál. — Bővebbet a kiadó­
hivatalban. 

— Bohánybevá l tás . A k i n c s t á r ré­
szére termelt dohányok beváltása ez évben követ­
kezőleg foganatosittatik: D e b r e c z e n b e n : de-
ezomber 15-től február 10-ig. — H . - D o r o g o n : 
deczember 15-től február 12-ig. — N . - L é t á n : 
decz. 15-től január 24-ig. — É r m i h á l y f a l v á n : 
decz. 15-től január 24 ig. — Nagy-Kár o ly ban : 
decz. 15-től január 24-ig. — C s e n g e r b e n : decz. 
15-től decz. 30-ig. — N y i r e g y h á z á n : deczem­
ber 15-től febr. 25-ig. — K i s - V á r d á n : deczem­
ber 15-től febr: 6-ig. — N y i r - B á t o r b a n : de­
czember 15-től febr. 14-ig. 

— Sz ínház i műsor. — Hétfőn, 17-én, 
„Bánk-bán" (Díszelőadás). — Kedden, 18-án, „Fi­
garó házassága". — Szerdán, 19-én, „Szegény Jo­
nathán" ötödször. — Csütörtökön, 20-án, „Szegény 
Jonathán" hatodszor.— Pénteken, 21-én, „Apósok" 
először. — Szombaton. 22-én, „Apósok" másodszor. 
— Vasárnap, 23-án, „Szegény Jonathán" hetedszer. 
— Hétfőn, 24-én, „Betörők", népszínmű, először. 

— H e ölj. E czim alatt T o 1 s to j-nak „Kre-
utser szonátájára egy igen érdekes választ közöl 
épen most a „Képes Családi Lapok" czimü szépiro­
dalmi lap. A választ, mely elbeszélés alakjában czá-
folja Tolsztojnak a szerelemre s házasságra vonat­
kozó tanait, — Galüsyn Dimüri berezeg k é z i r a ­
t á b ó l fordította a „Képes Családi Lapok" szer­
kesztője : Branltovics György. Az elbeszélés alak­
jában irt kritikára ezennel felhívjuk mélyen tisztelt 
olvasóink figyelmét. 

-r- Kereskedők és iparosok figyel­
mébe. A nagym. kereskedelemügyi m. kir. minisz­
ter ur 58,204. sz. a. alólirt kamarához intézett lei­
ratában figyelmeztet azon panaszokra, melyek a Ma­
gyarországból külföldre s különösen Ausztriába kül­
dött postai küldemények szabálytalan csomagolása 
miatt ujabb időben felmerültek. így pl. a gabona 
áru-minták burkolata rendesen oly gyenge, hogy az 
összekötő zsinegtől megsértetik s tartalmának egy-
része szállítás közben kihull és elvész; drága ruha­
szövetek s kész ruhák a legrosszabb minőségű pa-
pirdobozokba csomagoltatnak; értékes küldemények 
s pénzes levelek a legbisebb érintésre is lepattanó 
pecsétviaszszal záratnak le. Felhívjuk ennélfogva 
az érdekelteket, hogy postai külde#;hyeiket gon­
dosan csomagolják, — különösen pedig a gabona­
mustrákat vászon vagy más szövött anyagból ké­
szült zacskókban küldjék, mivel a posta-kincstár a 
czélszerütlen csomagolás következményeiért nem 
szavatol. Debr. 1890. november 10. A kereskedelmi 
és iparkamara. 

— T ö r h e t e t l e n mosdó t á l a k kaphatók 
Pájer József üvegkereskedésében, különböző nagy­
ságban és árban. A háztartásban valóban nélkülöz-
hetlen czikk az, különösen a hol gyermekek vannak. 
Ugyancsak ő nála kapható a „majom" ércztisz.titó 
készülék, valamint a svábbogár irtó is. Egyébiránt 
piaezunk e kiváló birnevü üzletére s lapunkban fog­
lalt hirdetésére felhívjuk a közönség figyelmét. 

— Borkereskedők figyelmébe. A hazai 
borkereskedés és termelés érdekeinek hatályosabb 
megvédése indokából czélszerünek látszik, hogy az 
érdekelt termelők és kereskedők, nevezetesen mind­
azok, kik boraikat a külföldön való utánzástól éŝ  a 
hamisítványok forgalomba hozatala általi károsítás­
tól óvni óhajtják, — boraikat szabályszerűen lajst­
romozott védjegyek oltalma alatt hozzák forgalom­
ba, minthogy a védjegyek kölcsönös oltalma tekin­
tetében fennálló nemzetközi egyezmények erejénél 
fogva a kereskedő és termelő hatályos eszközt talál­
hat arra, hogy a hamisító ellen sikerrel eljárhasson. 
Midőn ezen körülményre az érdekeltek figyelmét 
már csak saját érdekükben is felhívjuk, egyszermind 
megjegyezzük, hogy a kereskedelmi és iparkama­
ráknál e czélra külön védjegylajstromozó hivatali áll 
rendelkezésre. Debr. 1890. nov. 10. A kereskedelmi 
és iparkamara. 

— Ingat lanok forgalma. A kir. törvény­

házat? 
*) Csak tán nem az „Olajütőt" ós a — flKór-

*) Jó yolna Debreczenben százezresnek is. 

Folytatás a mellékleten-
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szék, mint telekkönyvi hatóságnál folyó évi okt. hó 
31-től nov. hó 8-ig. — Kelemen Ferencz és nejei 
§zattó Juliánná veszik Markovics Sámuel házát 
170Ö írtért. — Knoll Rudolf és neje Huber Antónia 
veszik özv. Schaitl Józsefné Francz Terézia és tár­
sai uj földét 3000 írtért. — Oláh Gyula és neje 
Kovács Juliánná veszik id. Barcsay István és társai 
boldogfalvi szőllőjét 3000 írtért. — Vadon Sándor 
veszi Kiss József háza és ondódi földe illetőségét 
300 írtért. ~ Fehér Mátyás és neje Keeskés Juli­
ánná veszik Murvay Ferenczné Bánki Zsuzsanna 
újkerti szőllőjét 200 írtért. — Özv. Dávid Mihálynó 
ve.szi Tud János és neje Bika Erzsébet csere ka 
szállóját 500 írtért. — Kovács Péter veszi Faragó 
János kishegyesi tanya birtoka illetőségét 3580| 
írtért. — Jobbágy Ferencz és neje Szilágyi Juli­
ánná veszik özv. Budai Istvánné Zöld Juliánná 
Budai István uj földét 699 frt 69 krért. — Kovács 
Sándor veszi Gál Ferencz és neje Oravszki Rozália 
uj földét 16,500 írtért. — Nánássy Lajosné Bészler 
Luiza veszi Elek István házát i700 írtért. — Deb-
reczeni József és neje Jámbor Mária veszik Vedrodi 
Victor és neje Porttert Katalin szőllője egy részét 
lö3 frt 75 krért. 

— H a l á l o z á s . A városházán ismét gyász­
lobogó leng. Egyik nem rég nyugalomba lépett régi 
városi tisztviselő Tóth János volt házipénztárnok 
halálát jelenti, ki ma, szombaton d, e. 11 órakor halt 
meg. Hosszú évek során kezelte a város pénztárát 
még pedig igazi példás becsületességgel. Tisztább 
kezű embert kivánni sem lehetett. Még egy éve 
sincs, hogy nyugalomba vonult. Neje egy év előtt 
halt el s most már ő is ott fog aludni mellette Í 
Dobozy-temető enyhe homokja alatt. Temetése hét­
főn d. u. ya 3 órakor lesz Sz.-Anna-utczáról Simon 
István házától, kinek a megboldogult apósa volt. 
Gyászolja halálát fia : K á l m á n épitész-mérnök 
családjával. Béke az érdemes férfiú hűlt porainak. 

— A M i k s z á t h Kálmán kitűnő szerkesztő' 
seben és Singer és Wolfner jó hírű czég kiadásában 
megjelenő közkedveltségü Almanach Vl-ik évfo­
lyama a napokban hagyta el a sajtót. A 16 ivre ter­
jedő, irodalmi részt megelőzi a rendes naptári rész. 
A kiállítás, diszes kötés becsületére válik a fentirt 
czégnek. Az ára is rendkívül olcsó, csak 1 frt; me-
legén ajánljuk olvasóink figyelmébe. 

— A m i g él, barátja marad a „Képes Csa­
ládi Lapok" czimü szépirodalmi, ismeretterjesztő 
képes hetilapnak, a ki gazdag tartalmával,gyönyörül 
képeivel megismerkedett. E lap előfizetési ára egész 
évre 6 frt, félévre 3 frt, negyedévre 1 frt 50 kr., s a 
kiadóhivatal (Budapesten, nagy korona-uícza 20. sz.) 
melyhez az előfizetések legczélszerübben postautal 
ványon intézendők. kívánatra bárkinek ingyen és 
bérmentve szolgál mutatványszámokkal. 

A F i é r r e l e lke , regény, irta Ohnet György. 
(Budapest, Singer és Wolfner kiadása, Egyetemes 
Regénytár VI. évfolyam I. és II. kötet.) Öt teljes 
évfolyamnak a végén áll immár az Egyetemes Re­
génytár, mely keletkezése idejében oly örvendetes 
feltűnést keltett a közönségben és az iróvilágban 
egyiránt, nemcsak tartalmának válogatott voltánál, 
hanem a könyvek olcsóságánál fogva is, és elhall­
gattatott egy régi panaszt, mely az irodalom termé­
keinek csekély terjedéséért a könyvek drágasságát 
okolta. Az Egyetemes Regénytár csinos, piros köte­
tei ezer és ezer példányokban terjedtek el széles 
Magyarországon, s Íróink vetélkedve keresték fel 
müveikkel a gyarapodó vállalatot, hogy ennek utján 
minél tágabb körű közönséghez szóljanak. Iróvilág-
nak és közönségnek egyiránt üdvös szolgálatot tett 
az Egyetemes Regénytár, amannak a munkák ter­
jesztésévél, emennek a mindenkor nagy gonddal 
és ízléssel megválogatott olvasmányokkal. Az öt 
évfolyam 90 kötetének több mint harmadrésze 
magyar írók eredeti müveiből áll. Abonyi Lajos, 
Beniczkyné Bajza L^nke, Bródy Sándor, Csiky Ger­
gely, Herczeg Ferencz, Jókai Mór, Kazár Emil, 
Margittay Dezső, Mikszáth Kálmán, Petelei István, 
P. Szathmáry Károly, Tolnay Lajos és a három évi 
Almanach számos veterán és ifjn írója -~ olyan 
gárda, a milyennel kevés irodalmi vállalat dicseked­
hetik.'A külföldi írók hosszú sora arra mutat, hogy 
az Egyetemes Regénytár szerkesztői mindenünnen 
a legkiválóbbiHt választották ki: Feuiilet, Ohnet, 
Zola (Az álom>, Cherbuliez, a két Delpit és Uchard 
képviselik a franczia, Rider Haggard, Convay, Aide, 
Quida, Wükie, Collins az angol, Tarchetti az olasz, 
Turgenjev, Dosztojevszkij. Letnyev az orosz, Car­
men Sylva, Lindau, Heyse, Werner, Groller a német 
irodalmat. Az első évfolyam Ohnet egyik híres mü­
vével indult meg, s ugyancsak Ohnet kezdi, legújabb 
müvével a most megindult hatodik évfolyamot. „A 
Pierre lelke" külön helyet foglal el a koszorús fran­
czia regényiró müvei közt nemcsak kiválóságánál 
hanem sajátszerűségénél fogva is. Az emberi lélek 
misztériumának egy rendkívül érdekes tüneményét 
állítja elénk megkapó vonásokkal a léleknek a test 
fölött való uralmát bizonyítva, de tartózkodva nehéz­
kes filozófiai fejtegetésektől. A mese, mint Ohnetnél 
mindig megragadó, érdekessége folyton fokozódik, 
s az alakok jellemzése megfelel a lélektani szigorú 
törvényeknek. A regényhez a második kötetben 
ugyancsak Ohnetnek egy kis elbeszélése van csa­
tolva Orsolya néni" czimmel. Ebben a szerzőnek 
egy oly tulajdonságaival ismerkedünk meg, mely _a 
franczia irodalomban szerfölött ritka: a könnyekig 
megható humorral. Mind a két mü jele annak, hogy 
az Egyetemes Regénytár hatodik évfolyama méltó 
folytatása lesz az eddigi ötnek A két kötet ara csi­
nos piros vászonkötésben együtt 1 írt. 

— T e r m é a y - p í a c z n n k o n az 1890. évi 
nov. hól l -én tartott hetivásár alkalmává a kö­
vetkező árakat jegyezte íel a vásarbiroi hivatal ^ ^ 

J M é k l ^ ^ év 47-ík számához. 
_ — S ü k e t e k r é szé re . Egy egyén, a ki 32 

évig szenvedett fülbetegségben és ugyanaddig tel-
jesen süket volt, kész az őt felkeresőknek német 
nyelven gyógyiratát ingyen megküldeni. Czim 
J. H. Nicholson, Wien IX, Kolingasse M 4. 

Szerkesztői Hűmet. 
K . F . Valószínűleg sort kerítünk rá. 
¥ — i ® y — a urnák Hlybn. A szép költeményt 

— mely mai számunk tárczájának ékessége, nagyon 
köszönjük. Olvasóink bizonyosan nagy élvezettel fog­
ják olvasni. 

3ES —l la — ö, Hlybn. A vers csinos és a jöví 
számban jön. 

S z . L . Hlybn. Az öné is az, de simítást igé­
nyelt. Szintén a jövő számban. A nevét kérjük. 

I». K . Ttflu. Nem ér az az ügy semmit. Hi­
szen nekünk sem tetszett, mert stb. Sapienti 
pauca sat. 

V. 1. Hlybn. Igaza van. „Az eszmény" nem 
ért megnyugtató véget. De hát az irója nem tehet 
róla, mert aligha nem i g a z a t irt le. Hogy a méltó­
ságos ur, a bűnök szerzője nem bűnhődik, az nem 
volt feledékenység. Ez az élet — igazsága, Rettenetes 
de igy van. Egyébiránt az érdeklődésért fogadjon 
egy meleg kézszorítást s „Az eszmény" halottai nyu~( 
godjanak békében. * 

B . I . ügyvéd urnák. T.-Lök. A küldeményt kö­
szönjük. A t. p. megindult. 

F—d. Ö-. Bécs. Arról mi nem tehetünk, hogy 
ön Bécsben szombaton olvassa a lapot, hisz az lehe­
tetlen. Szombaton a d. u. óráiban nyomul a lap s 
minthogy Bécs ide nem macska-ugrás, idő kell mig 
odáig zónázik.^ New-Yorkban meg 10—-lt nap muiva 
olvassák az „Értesítő"-t. 

A szerkesztésért felelős a kiadótulajdonos : 
Z i c h e r m a n H e r m á n . 

Szerkesztő : Szombath j r J á n o s . 

i l ' I H T T MD M. 

Fer fa l se l i t e schwarze Se ide . Mau I 
verbrenne einMüsterchon des Stoffes, von (lem man { 
kaufen will, und die etwaige Verfíilsclmng fcritfc 
sofőrt zu Tagé: Echte, rein gefürbte Seide kriiusolt 
sofőrt zusammen, verlöscht bald und hinterhisst 
wenig Asche von ganz haéullbraunlicher Far be. — 
Yerfalschte Seide (die leieht speekig w d und 
bricht) brennt langsam fórt, namentlich glimmon 
die „Schussfáden" weiter (wenn sehr mit Farbstoff 
erschwert), und hinterlasst eine dunkelbrauno 
Asche, die sich im Gegensatz zur echten Seide 
nicht krauselt sondern krümmt. Zerdrückt man die 
Asche der echten Seide, so zerstiiubt sic, die dor 
verfalschten nicht. Das Seidenfabrik-Dópőt von 
Cr. Henneberg (k. u. k. Hoflief.), Zürich versen-
det gern Muster von seinen echten Seidenstoffen 
an Jederman, und liefert einzelne Bobén und 
ganze Stüeke portó- und zollfrei in's Haus. 

/ m.-mázsa 

Kétszeres . . • 
Rozs . 

Zab • • 
Tengeri . . 
Köles . • 
1 zsák burgonya 
100 ki. szalonna 
100 ki. háj . • 

felső ár 

6.80 
6.50 
6.40 
6.80 
6.20 
6.20 

45.00 
45.00 

KOzep ai 
7.40 
6.70 
6.40 
6.30 
6.70 
6.10 
6.00 

140 kr. 
43.50 
43.50 

7.30 
6.60 
6.30 
6.20 
6.60 
6.00 
5.80 

42,00 
42.00 

Eladó ház és földet. 
I. Czegléd-Nap-utczán egy szilárd anyagból 

épült ház, mely tartalmaz : 
a) két utczai, b) két udvari szobát, c) két 

konyhát és d) két kamarát; — melyen to 
vábbá van négy nagy istálló, melyben 22—24 
darab jószág fér el, végül van rajta egy nagy 
magtár (melyben 2800 köböl gabona fér el) 
a ház alatt alkalmas, szellős, száraz és nagy 
kőpincze. 

II. A Szepesen 10 nyilas tanyaföld a rajta levő 
szükséges, jó épületekkel. 

III. A Miklós utczai csordakútnál 26 hold uj-
osztásu fekete föld. 

IV. Az Ondódon 3 és fél nyilas jóminőségü föld. 
Venni szándékozók értekezhetnek Zicher 

mann Hermán irodájában. (464.) 1—10. 

Az összes orvosi gyógytndományok tudora 

ZSIGMOND 
fogorvos 

Debreczen, Batthiányi-utcza, Stiber-ház 
a legújabb BERLINI módszer szerint koszit 

müfogsorokat, fogtömóseketj 
(plombirozan). Rendel: t"-';!^,2:1-

(1. u. 2 -- G-ig. 
Antisepticus fogpora éa szájvize kapható 

Dr. llotachnok ur ezeglód-utezai gyógyszer­
tárában. (32ö) 14—52. 

Megérkeztek. 
A l e g s z e b b n ő i I ^ O ^ Í I I T U L Í I I ^ Í V I * . 
elfiraj/olva, elkezdve és kész hímzéssel a tel­
jesen s z i n t t a r t ó h i m z ö s e l y m e k száznál 

több Hzinárnyalatbíin, 

KercsEtol.tésfcoí íiltafjnias tojfíkékck, 
törülközők, 

táíív/nkeiidök, futók ós cr-Mlcnzrulirik. 
Megjöttek a kitűnő szinttartó ííanell, ílar-

ehe.ut ós Clementine női ruhakelmék, fehér 
Oarcíientek, szebbnél szebb 

* ^ f f TíT * « 3 «•"•'* * í > 1^.9 
Hanoi] ds utazó pokróc/ok. 

M e g é r k e z t e k a legjobb faj pap l anok , 
ós köztük 

selyem atlasz paplaaoh 
kitűnő minőségben 12 és 14 írthoz. 

Kapható: 

KARDOS LÁSZLÓ, 
czegléd-u. fő- és píacz-ntczai íiók üzletében, 

(144.) 32—40. 

Bosznay J. és Társa 
Debreczen, Csegléd-utcza, 

Ajánlják az őszi- és téli idényre újonnan nagyvá-
lanztékbaii érkezett; 

Sealskin, Biber, S k u o k s , Opposum, 
Pers ianer , Mufflon, €li incli i l la és K r i m m e r 

M U F F , B O A , G-JűEXÉR, 
P e l l e r i u e é s I r * a ? é : o » J e í l s L e t . 

Továbbá : 
Fl tANELL, KASÁN és ftlOUWN 

G Y A P J Ú K E L M É I K E T 
a logujabb mintákban 00 krtól feljebb. 

Wtsmozm flanellek s z í n h á z i blou-
sokra és m a n t i n é k r e I 

Különös nagyválaszték 
J 6 Mimé BAKCHBNTEKBKN (vele/,) 
múterenkint 20 krtúl a legfinomabb minőHt%ig. 

Téli gyapjú (Ilimalaya) ber l in i (Iiarasz) én 
(íoiiiliop kendőkben , 

úgyszintén 
a i e g u j a b b s e l y e m - k e n d ő k b e n . 

(-150.) 3 - ? 

Sok gazdásági kiállításon magasan díjazva 
Elismerés a Jockey-ClnbtóL 

K W I Z B A fcorneuburgi 
MARHAPORA 

lovak, szai'vasmaríiák és juhok szá­
mára, sok évi tapasztalat alapján szabályszerű 
használat mellett biztos és hathatós szer é t v á g y ­
t a l a n s á g , v é r e s t e j e l l e n ós a t e j j a v í t á s á ­
h o z . Leghathatósabbnak bizonyult a légZÖ- és 
emésztö-szervek bántalmainál. Egy doboz 
ára 35 kr, egy nagy doboz ára 70 kr. 

K W S Z B A csász. kir. szabad. 
k a r b a n t a r t ó folyadékja 

R E S T I T U T I O N S F L U I D 
(mosdóviz lovak szá:nái»a) — sok évi tapasztalat 
után a legjobbnak bizonyult m o s d ó v i z a z e r ő s 
m u n k a u t á n e l v e s z t e t t e r ö h e l y r e á l l í t á s á r a . 
Nélkülözbetlen segéd szer a ficzamok, k e z e l é s , 
meredtség és izom gyengeség stb. bántal-
maknáí. A lónak könnyű mozgást és edzett-
s é g e t k ö l c s ö n ö z . — Egy üveg ára 1 f r t 40 kr. 
Tévedések elkerülése végett kérjük a fenti védje­

gyet figyelembe venni. 
Kwizda Ferencz J á n o s k e r ü l e t i gyógy­
s z e r t á r a K o r u e u b u r g b a n Bécs mel le t t , 
esász. és kir . és román királyi állat gyógyszerek 

udvari szállítója. 

KLWI^BA korneuburgi 
MARHAPORA 

- v » és 
K W I Z D A csász. ós kir. szab. k a r b a n t a r t ó 

folyadékja (Restuti í íonsfluid) 
az osztr.magy. monarchia minden gyógyszertára és 

valamennyi gyógyfű kereskedésében kaphatók. 
(108.) 10—10. 

1 

D E B B E Ö Z E M B E H 
ajánl 

a legjobb biztonsági 

SÁLON PETRÓLEUMOT 
„ASTRALIN" 

melynek gyupontja 70" C. 
t o v á b b á mindennemű 

F Ű S Z E R - Á R U K A T , 
kiváló finom Tlieát. Rumot, 

magyar ós franczia Cognacot, 
Pezsgő borokat, ktilönfólo saj­
tokat, angol ós belföldi thea-

stítemónyeket. 
Természetes 

ÁSVÁNY-

OYÓÖYTIZEKET. 

ÍOrdciu Kitüntftés Anfvernén: ezúsfrrem; ai'an>-
('•í'iuck: Nizza IHHÍ. Kwms INNI. 

ZENÉLŐ MÜVEK 
cxpivs^iúval vaí»y a nélkül; íuaniloliiiok, dobok,' 
liavatuínk, nu'tmyt'i hanjíok, kézi csiir^títlyitk, 
hárfák «tb. i» I('» darabot játszó 

zenélő dobogok, 
továbbá iic!(*i*ssiiin.*k, szivarállványok, svájezi 
házacskák, téuykóp albumok, irőszorok, koztyü-
tíirtók, levéliH'hozití'ik. vtrágtartályok, szivnrtar-
tók, dohárty^zulonczék, do]gozó-uszíalok, sorÖH-
pohiiruk, székek stb.; minden darab zciirvcl. min-
donkor :t lriíu.jabbrsicfíjobU iuiuos(;i;('klH>]i, Kiitö-
uiisi'n KAÜÁÍ'SONYI AJÁNDÉKOKNAK ajánlja 

J C I E C . ^ E I X * , JT. i - t . 
(Horn, Hchweiz.) 

A nyersanyagok n])iiHztúsa cz^ljából, in('g a 
legkisebb rendolinínynél is 20% Virengod-
m 6 n y t kedvezményezek. i 

m r (Iánk közvetlen vétel biztosit valódi­
ságot ; kénes árjegyzékek ingyen küldetnek. ! 

O-sas.) 4—SK> ! 

7830, 
1890.' Hirdetmény. 

A Kék-kálló vidéki belvizek tervbe yett 
evezetése által érdekelt birtokosoknak társu­

lattá alakulása czéljából megtartandó 

érdekeltségi kösgytlés 
határidejéül folyó 1 3 8 0 . évi november 
hó 27- ik n a p j á n a k d» e. 9 órája , he­
lyéül pedig Ha jd t i i r á rmegye sssékeshá-
zának g y ű l é s t e r m e , a vízjogi törvény 
végrehajtása tárgyában kiadott *9/ 

Budapest, 

Nagy-Várad. 
Vászon, készfehőrnemtt, szőnyeg, 

divat- ós rövidáru-raktára, 
MeiiassKonyi kelentyék teljes 

kiállítása elvállaltatik. 
(38.) 2 5 - 5 2 . 

általános rendelet 72. §-a alapján, alólirt, mint 
a vízjogi törvény 158. §«a értelmében elsőfok-
báni eljárásra illetékessé lett hatóság által ki-
tüzetvén, ezen közgyűlésre, melynek a társulat 
megalakitásán kivül, az alapszabálytervezet tár­
gyalása s megállapítása, a társulat elnökének 
s választmányi tagjainak megválasztása is tár­
gya íeend: az alakuló társulat kötelékébe bevo­
nandó összes érdeklett birtokosok jelen hirdet­
mény utján ezennel meghivatnak. 

Debr. 1890. Okt. 10. 

454) : 
Báső Gyula 

Hajduvárm. alispánja. 

i sz tábbj 
leg jobb. 

s a v a n y i f í i g e . 
F é g h i s s - S z a l a t n á n , Z ó l y o m m e g y e 
Mindig friss töltésben kapható a b u d a p e s t i fő­

r a k t á r b a n , E r z s é b e t kö r -ű t 56 . sz. 
Tcli'i ft'w-í'iA.:tliottrtís. Kámos rahtár a ridéfr.n. 

Debrcczenbcn fő rak t á r O E H É B Y F . - n é l 

M A R I A C Z E L L I 
k»wifvp l í i í N 3 > ' \ & " . ' . ví'iJanijyjHio/ tvim.vit 

y\fiiH'-.i'>rl,ir.ili,iii Kifflr.ifMiun íMorvaoiS7íif;'. 
Elismuit k:liim>spf!i). UiO/.iufiTiiriíb és clrvonitii lt '• -i 
0)ouys/ir ciüt'.s.'ti.'si /awiro* (s.'lisilnin. Csák a mii. f. i 

-'•'(lnjpny'rtil í s nliifias^il t II.Hott ki :..'HiiiL.tiy i - ' 
Í:,'Í> 

,ilU.> 
O k s \ . 7V K 

u.tK li". 
K1»flir5P-K!4 !!>«'!l l i r t i > i * « l ^ ^ 
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Elismert jóságú főzelékeimet, 
mint szepességi borsót, lencsét, 
boszniai aszalt szilvát, szilva­

lekvárt, szegedi tarhonyát, 
köles-kását, továbbá : olasz 

gesztenyét, mogyorót, diót ós 
egyéb fűszeráruimat, czukort, 
több fájta nyers-, pergelt- és 

idiírált-kávét, rizst, theát, 
rkumot, Oognakot, a helybeli 
„István" gőzmalom liszt- és 
dara-gyártmányait, ugy egyéb 
árúimat ajánlom a nagyérdemű 

közönség figyelmébe 

Gaszner Károly 
fűszerkereskedő, 

Debreczenben, 
C^egléd-i2.tcz;a. 

(442.) 3—10. 

K i t t n ö minőségű. 
i /in. 

A bécsi mező-, erdő-, gazdaság-, müvészet-
és iparkiállitásra utazóknak legjobban 

ajánlható a 

„HUNGÁRIA" 
s z á l l o d a . B e c s i b e n , 

I I I , k e r . F r a g e r s t r a s s e 3-dik . s z á m 
A Práterben rendezett kiállítástól legkö-

elebb eső, Rotundától alig 10 perez távol­
ságra. 

1 ® r Díszes s z o b á k 8 0 
k r t ó l fel jebb! *^M| 

Kitűnő étterem I 
Legelőzékenyebb kiszolgálás! (228.) 11—12. 

Az előre haladt idény miatt nagymennyiségű 
raktáron levő fe l ső k e n d ő g y á r i r a k t á r u n k a t ki­
árusítjuk, és pedig bámulatos o l c só árban, darabonkint 

lfrtl5krért 
mindenféle színben. A kendők mindenike egy és fél 
méter hosszú s ugyanolyan széles. Utánvétel mellett 
megrendeléseket teljesít a kiviteli űzet, 

x>. KI^:E2KJN:EXR,, 
(281.) 1 2 — 2 5 . Bécs I., Postgasse 20. 

a 
emailíe számlappal, percznratatóval 

6 frt 50 kr. 
Javítások jutányosán! 

ICi t í inő m i n ő s é g ű 
mmvBT SlíMOHTOIR ÓIUL 

ÍO Mért 

órás, ékszerész és vésnöki műtermében 
D e b r e c z e n 

föpiaez a főposta tőszomszédságában. 
fPJjT Eimeritö képes árj egyzék órák, 

ékszerek, ezüstnemüek és vésnöki mun­
kákról, kivánatra ingyen és bérmentve. 

(327.) 12—52. 

3Q3! 
129. 

Az I S T V Á N gőzmalom-társulat 

helyben kötelezettség nélkül, 
és az 1887. ápril hó 18-án Budapesten tartott i 
általános magyar malom gyűlésen megállapított 
s 1887. jun. 1-én életbe lépett eladási, fizetési j 
és szállitási módozatokra vonatkozó egyezmé­

nyek szerinti 
Készpénz fizetés mellett 

Ingyen zsákkai. 100 kiló 
Asztali dara nagy és apró szemű 16,20 
szinte „ középszerű . . . 15.20 

Királyliszt 15.20 ** 
Lángliszt . . . . . . . 15.40 Q 
Montliszt . 14. "~ 
Zsemlyeliszt különös . . 

n á 7 0 k . 
„ 7 0 , 
» 5 0 „ 
» 50 „ 
„50„ 

14.60 I 
1 4 . -
13.40 
12.80 
12.20 
11.60 
10.80 

9.40 

Fehér kenyérliszt I-ső rendű 
6. szinte II-od „ 
7. Közép kenyérliszt I-ső „ 
8- 0 » II-od „ 
8Va Barna „ I-ső „ 
83/4 „ „ II-od 
9. Lábliszt . . . . 

10. Veres liszt . . . . 
11. Mnom korpa zsákkal . 
12. Durvakorpa zsákkal . 

A finom ós durva korpa árából eddig en­
gedélyezett 5°/0-tóII engedmény a fennemlitett 
egyezmény folytán szintén beszüntettetett. 

Debreczen, 1890. okt. 25. 

(11.) 4 3 - 5 2 . 

*i+M+w+M+m*mm**:mmm**m*+w+m* 

4.60 ! 
4.20 I 

LEGJOBB RIZSKASA. 
Puszta-Poklai minta-gazdaságban termelt 

magyar korona rizskásából 
Debreczen és vidékére való eladásra G E R É B Y F Ü L Ö P 

füszerkereskedö úrnál raktárt rendeztünk be. 
A r i z s k á s a k e l l e m e s í ze és s z a p o r a s á g a folytán felülmúlja az indiai és 

olaszországi r i z s k á s á t , á r á r a n é z v e pedig olcsóbb a z o k n á l . 
K i s - s z t a p á r i r i z s m a l o m . 

K a p h a t ó : ' € ^ « M T 4 ^ 1 * • J T " J F " Ö L J L Ö B ^ • 
kereskedésében Debreczenben. (47.) 38—47. 

XXXXXXKKXXXXXMXX5C5CXXXXXXXXXXIOCXXXXXX 

I VIGTORIA | 
X b u d a i kese rűv íz . X 
X Hivatalos vegyelemezés szerint a föld legtartalomdusabb keserüvize. 8 kiállításon X 
X kitüntetve. 3>r. Duschek tanár, udv. tanácsos Bécs, kitűnő keserűvíz. Br. Braun v. X 
| £ Fernwald tanár, udv. tanácsos Bécs. kitűnő hatású. Dr. Lambl tanár Varsó legkitü- %| 
Q nőbb hatású keserűvíz. Dr. H. E. Boscce tanár Manchester, nagy orvosi becs- %g> 
ö csel bíró viz, Dr. Maclagan tanár Edinburg, kitűnő forrás. Hasonlóan nyilatkoznuk | 2 
Q magyar, olasz, orosz, stb. orvosok. Q 
X Összehasonlítási táblásat, X 
^g melyből kitűnik, hogy a „Victoria" forrás a föld legerősebb keserüvizét tartalmazza. Az alán- J J 

tabbi számok a szilárd alkatrészek összegét mutatják egy liter vízben. 
Victoria • • 58.05 
Kákóczy 53.53 
Franz Josef . 52 29 
Hunyadi László 31.07 

Königs bitterquelle . • . . . 58 56 
Szegedi József főhg 34.09 
Pülnaer Eitterwasser 32.72 
Friedrichshaller 25.29 

X Hunyadi János 41.73 | Seidschützer 23.21 
X Főraktár Debreczenben,: Geréby Fülöp urnái; továbbá kapható: Csanak 
%# József, B, i c k József Zelmos, Szabó Zsigmond̂  Kovács Mihály, Huszár Károly és K u n 
ö József urak kereskedésében (446.) 3—5. 

ixxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

Ő CSÁSZÁRI ÉS- S I R Á L Y I FELSÉGÉNEK 
1890. április 12-én kelt legfelső elhatározása folytán ezennel megindittatik a 

X V . M A G Y A R KIR. Á L L A M S O R S J Á T É K , 
melynek tiszta jÖTedelme 

a „Fehér kereszt" egyesület, a budapesti szünidei gyermektelep egyesület, a „Mária-Dorottya" egyesület, 
a nagybányai jótékony nőegylet, a székelyföldi iparmúzeum, az országos községi és körjegyzők árvaháza, 
a borsodmegyei nőegylet miskolczi árvabáza. a vagyontalan hivatalnokok özvegyei és árvái részére ala­
kítandó alap, a magyar hírlapírók nyugdíjintézete és végre a zágrábi országos siketnéma intézet javára 

fog fordíttatni 
E sorsjáték összes, 6767-hen megállapított nyereményei az alább következő játéksérv szerint 

l ö í f c Ö Ö Ö f o r i n t r a r u g i a a l í , é sped ig : 
1 főnyeremény . . . 60,000 írttal U ' i U . ' S 
1 nyeremény . . .. 10,000 „ r g S, | • | 
5 nyer. egyenkint 1000 írttal, 5000 frt) S «• S -2 -S 

10 „ „ 500 „ 5000 „ \ ^ | S g | 
50 „ .„ • íoo „ 5000 „ t* a - s ^ a 

A húzás visszavonhatatlanul 189o. évi deezember hó 16-án. tör ténik . 
E g T s o r s j e g y á r a $ f o r i n t t a l o . é . v a n m e g á l l a p í t v a . 

Sorsjegyek kaphatók: a lottóigazgatóságnál Budapesten, (Pest, fővámház, félemelet) hova a 
megrendelt sorsjegyek ára postautalvány mellett előre beküldendő; valamennyi lottó-, só -és adóhiva­
talnál ; a legtöhb postahivatalnál, a bécsi „Mercur"-nál és minden városban és nevezetesebb helységben 
felállított egyéb sorsjegyáruló közegnél. 

Badapest, 1890. okt. l-én. (437) 2—4. Magyar kir. lottó-igazgatóság. 

200 nyer. egyenk. 50 frttal 10,000 f.t( •« 

Cs, kir. osztr, szabadalommal 
é s t 

porosz kir, miniszteri jóváhagyással. 
\ l>r . - B o r c h a r O t illatos növény-szappana. Egy 

39 év óta használt, legjobb mosdószer, szép, egész­
séges bőr nyerése és megtartására, eredeti csoma­
gocskákban bepecsételve 42 kr. 
D r . B£oc l» növény-czúkorkái, ismert jelességü 
háziszer, hűlés, rekedtség, nyálkásodás és torok-
karczolásnál stb. 70 és 35 kros eredeti dobozokban. 
D r , B e r i n g n i e r fügyökér-hajolaja a haj és 

f i szakái sűrítésére ós fentartására, 1 palaczk ára 1 frt. 
D r . B e r i s u g r i a l e r növény-hajfestöszere, való-
dian fest fekete, barna és szőke színre; teljesen 
fölszerelve kefével és csészével 5 frt. 
D r . f j i a x l e s t anár növénvi rudacs-kenöcse a 
haj fényét és ruganyosságát fokozza és egyszersmind 
az oldalhaj összetartására is alkalmas, eredeti da­
rabokban 50 kr. 
D r . M a r t u n g China-héj olaja a haj növesztése 
és szépítésére pecsételt és pohárban bélyegzett 
üvegekben ára 85 kr. 

D r . § « i s i d e B o n t e n i a r d z a m a t o s 
í o g ' í * x a p p a B 6 a a fogak és foghús épentartására 

;er, Vi és Va 
csomagkákban a 70 és 35 kr. 
B a l í § a ! w o s o l a j b o s r y ó - s z a p p a n a bőr 
finomsága és puhaságára éltető és tartós befolyása 
által tűnik ki, 35 kros csomagokban. 
D r . B e r i n g r i i i e r zamatos koronaszesze, érté­
kes, illat- és mosóvíz, mely az életszerveket erősiti 
és üditi, eredeti palaczkokban á 1 frt 25 kr és 75 kr. 
l i ^ d e r t e s t v é r e k balzsamos földi dióolaj-
szappana darabja 25 kr, 4 darab 1 csomagban 80 
kr. Különösen családoknak ajánlható. 
D r . M a r t u n g - n ö v é n y - k e n ő c s e , a hajnövés fel-
költésére és felélesztésére, bepecsételt és üvegben 
bélyegzett tégelyekben á 80 kr. 
ftyógyszeres B e n z o e - s z a p p a a legfl 
nomabb mosdószappan, ugyanazon eredménynyel 
bir, mint a Benzoe-tinctura, ára csomagonként 40 kr. 

A z e g y e d ü l i e l á r u s i t á s fent kitett árak mellett Debreczenben C s a u a k J ó z s e f , D r . 
Ro tSChnek V . E . és G e r é b y F ü l ö p n é l . Nagyvárad : Jánky Antal ; H.-Böszörmény : Lányi M. 
gyógyszertára; Nagy-Károly : Ujházv I.; Szatmár : Böszörményi és Rezutsek. Hamisítványoktól min-

§ denkit óvunk, nevezetesen a Őr. S.UÜl d e B o u t e m a r d - f é l e fog-
r r pásta és a d r . B o r c h a l d - f é l e illatos növényszappanától. Számta-

Q y A Sl I ^ a n hamisító és elárusító ítéltetett el Bécs és Prágában törvénysze-
* rüleg már ekkorig is érzékeny pénzbirságra. 

cs. kir. szabadalo 

W M 

• ^ ^ • • [ • ^ • • ^ ^ • • • • • • • • • • ^ • • ^ • ^ • ^ ^ ^ ^ ^ • • • ^ • • ^ • • ^ • • • • • • • ^ • a 

Ári ejtési hirdetmény. 
Az épités alatt levő lovassági laktanya telepen mintegy 30—36 darab kútnak a 

felépítése szükségeltetvén, ezen munka biztosítása czéljából f. hó 25-dikének d. u. 4 órájára 
szó- és írásbeli verseny tárgyalás hirdettetik. 

Felhivatnak tehát vállalkozni kívánók, hogy mondott időben a városháza tanácster­
mében 5% biztosítékkal ellátva jelenjenek meg, illetve ajánlataikat adják be. 

A szóban forgó kutak 160 cm. belvilággal tölgyfa koszorúra kő- vagy téglából 
akkép készítendők, hogy bennök legalább 3 méter mély viz legyen. Az árak folyó méterenként 
teendők ki. l 

Bővebb értesítés a városi mérnöki hivatalban nyerhető. 
Nyíregyháza, 1890. Nov. 11-kén. 

Benes László , 
(467.) 1—2. laktanya épitő-bizottság elnöke. 

Árverési hirdetmény. 1716. t.k. 

1890. 
A t.- löki kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy D. 

Nagy Péter és nejének Janthó Kálmán ügyvéd által gondnokolt Sz. Pethe Bálint és neje 
Dombrádi Sára ellen 4000 frt és járulékai behajtása iránti végrehajtási ügyében, a nyíregy­
házai kir. törvényszék és ezen kir. járásbíróság területén fekvő — és a szent-mihályi 1312-
dik számú teíekjegyzőkönyvben A. 4-2 . sor 2918. h.r.sz. a. ifj. SzJPethe Bálint nevén álló 88 
frtra becsült szőliő; másod sorban a sz.-mihályi 1393. sz. tjkönyvben A. -h 1. sor 321. hr.sz., 
valamint az ezzel természetben egy egészet képező s összeépített épületekkel felszerelt a 
sz.-mihályi 1751. sz. tjkvben A. -f- 1. sor. 320. hr. sz. alatt ifj. Sz. Pethe Bálint és neje 
Dombrádi Sára nevökön álló, együttesen 1160 frtra becsült s az 1881. LX. trv. ez. 155. § 
utolsó bekezdése értelmében együttesen árverés alá bocsátott ház és egyéb épületekkel ellátott 
belsőség az 1890. évi deezember hó 1-sö napján d. e. 9 órakor Sz.-Mihály község 
házánál megtartandó njilvános árverésen becsáron alól is elfognak adatni. 

Kikiáltási ár a fentebbi beesár. 
Bánompénz a beesár 10%-ka. 
Kelt T.-Lökön, a kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóságnál 1890. évi 

szeptember 11-én. 
H a r s á n y i , 

(463.) 1—1. kir. aljárásbiró. 

Felhívás. 
Közadós Grósz Jenő földesi lakos csődtömegéhez leltározott s Földesen a bolt 

helyiségben elhelyezett vászon-, főszer- s más rövid-áruk és üzleti felszerelések, — továbbá a 
közadós lakásán levő bútorok 2514 frt 97 kr leltári becsértékben zárt-ajánlat utján eladat­
nak. — Felhívatnak ennélfogva a venni szándékozók, hogy zárt-ajánlataikat és az eladandó 
ingóságok leltári becsértékének 100/?-kát készpénzben folyó 1890. évi deezember 3-dik 
napjáig alantirt tömeggondnoknál — kinél a leltár is megtekinthető — adják be. 

Debreczen, 1890. nov. 13. 
Dr. N a g y K á l m á n 

(466.) 1 — 1. ügyvéd, tömeggondnok. 



DEBBECZEN-NAGYVÁBADI ÉRTESÍTŐ. 

PARTI FERENGZ 
FŰSZEBÁEŰ KERESKEDÉSE 

A Z „ E I F F E L T O R O N Y I H O Z 
Van szerencsém a nagyérdemű 

az őszi idényre a jelenkor igényeinek 
árúczikkeit, u. xn. : 

F Ű S Z E R T , C S E M E G É T , 
T H E A - S Ü T E M É N Y T , 

és s a j t o k a t , tátrai j u h t ú r ó t , 
stocceraui 1 encsé t , s z i l v á t , 

znaimi u g o r k á t , 
franczia M U S T Á R T , 

gyorsan száradó 
amerikai P E T R Ó L E U M O T 

közönség szíves figyelmébe ajánlani, 
megfelelőleg berendezett üzle tem 

legjobb minőségű 
R U M O T , T H E Á T , 

K Ü L Ö M F É L E H A L U K A T 
friss s z e p e s s é g i borsot , 

s z i l v a í z t , b a b o t , d i ó t , 
görczi g e s z t e n y é t , 

p e r g e t e t t m é z e t , 
szobapadló fényezé t , 

és 0 S Á S 2 . Á R 0 L A J A T . 

Jutányos árt, gyors és pontos 

PARTI 
C z e g l é d - u t c z 

(445.) 

kiszolgálást biztosit 

a színház mellett. 

(2-3.) 

CM 
Rí 
*1 C 

] cri 
írj 

I 8 

l o , 
1*1 

S á l o n p e t r ó l e u m és császár-ols 

TÁTRAI 
F E N Y Ő - G O M B A ( E ö t l i n g ) , V Ö E Ö S A P O M J A , L I P T Ó I 

T Ú R Ó é s P A L O C S A I S A J T , FENYŐPÁLINKA(Borovicska) , 
valamint 

M0ST z s j a a J L m i \M.cfOwM&.^9 TWI 
STOCKERAUI és SZEPESSÉGI FŐZELÉKEK. 

Legfinomabb minőségű Nagy-Bánya vidéki 

ASZALT-SZILVA, DIÓ és LEKVÁR, 
p e r g e t e t t v i r á g - m é z , valódi s z e g e d i p a p r i k a ; 

továbbá legfinomabb minőségű 

pír OOGH^Í^K: "W _ 
és mindennemű 

FŰSZER ÁRÚKAT 
a legolcsóbban és pontos kiszolgáltatás mellett ajánl 

GANOFSZKY LAJOS, 
(465.) 1 — 3. ü z e d i é d - u t e z a , a Cass ino a l a t t . 

U 

te? 

Uj fűszer- és cseme^e-űzlet 
megnyitás. 

Van szerencsénk ugy a helybeli, mint & vidéki t. nagy közönség becses 
figyelmébe ajánlani alólirt üzletünket, hol minden e szakmába tartozó árúkat 
kLbb vagy nagyobb mennyiségben, a legelőnyösebb árakban szolgáltatjuk ki; 
azoknak tiszta és jóságaiért kezességet vállalva, miről legkisebb vételnél is meg­
győződés szerezhető. ' , • • , « " 1 JL 

Ezek között különösen kiemelem a k á v é t , óznkro t , fiiszereket, 
o l a u o n z ^ l g y ü m ö l c s ö k e t , mint: c i t r o m n a r k ó s ******?*> 
m o g y o r ó , k á r t i ü o l s t b . ; - továbbá mindenféle friss g y m n q l o s o k e t és 
főze l ékeke t . „ t ' • ... , 

Jutányos árakról és pontos kiszolgálásról kezeskedünk. 
Tisztelel 

(467.) 1-

KONDOR M. J. és FIA 
Ozegléd-utoasa, Simonffy-hájs. 

Legfinomabb kárpáti fajú 

R I Z I E I 
(462.) 1—1. 

kapható. 
5 klgros tonnácska 2 írt 50 krért Maruzsinsky Román urnái 

Szepes Strázsa, via Poprád. 
Becses megrendelések azonnal és pontosan eszközöltetnek. 

Van szerencsém a n. é. közönség szíves ügyeimébe: ajánlani dúsan ellátott 

ARANY-, EZÜST-ÉKSZER 
Ű a S L E T ü D M 

hol minden e szakmába tartozó ékszer tárgyalj 
k&izitésc, javítások és vclsének 
legolcsóbban — jótállás mellett 
eszközöltetnek. 

u — ^ f találhatók 
gyémánt-, brillant-

/ / • r - - <$»' (* * * - <s l4 * '*•i% p <l *** 
^\^\f^ t^í ^ v . - ' ' nevezetesen : fü lbevalók , 
Í ^ V , . ^ melltük, Brwhlettok fa gyűrűk stb. 

fj£* A *V--""' h^iinonittbl) Hzorko/otit vulótli Hvúj(*/.i lli'i »'•!» bölpy 
• ̂  _<*# .-" rcmontoir arany, ezüst ói'ák 1 <1vi jótállás mullctt; 

MiimlmmemU arany, ezüHt láiii'zok fa ezüní tárgyak. 
Evöeszkö'/ök í, «;, la azomölym (tyUmftleHtnlnk, rs.úkor-

dobozok, küiiyérkoHarnk, gyertyatartók »tii. Hti». minden v 
szakmához tartozó tárgyuk JóiállikM mellei* a lo|folc*ől»l>aiu 

CM'A.) IO ir>. 

JTÖr JL7UL < > Y U I - ̂  
előbb Tóth Lajos ós Társa 

D E B B E Ö Z E N , 

v á r o s h á z a é p ü l e t , 

ajánl dús választékban kitűnő minőségben és legjut 

n y o s a b b árak me l l e t t : 

WT- ön tö t t va»k&lyI iákafOT 

fa- és szabályozható szén- és koksz-fűtésre, hazai gyártmány 

Eredeti „FRIEULANDI" szabályozható, töltő és 

„meidingi sysztem" kályhák 
$ Iszén- és kokszfűtésre, cs i szo l t és n ick l párkány-

zattaí, úgyszintén köpenynyel, 

(Excelsior" 
tengeri morzsológép, 

úgynevezett 

bámulatos munkaképes­
séggel, mely óránként 
2—3 hektoliter tengeri-
csövet — akár száraz, 
akár nedves — tisztán 

lemorzsol, 
darabja 3 frt 25 kr. 

(343.) 11 — 52. 



DEBRECZEN-NAGYVAKADI ÉRTESÍTŐ. 

Van szerencsém a nagyérdemű t. közönség becses 
figyelmét az általánosan elismert tapasztalat folytán — ugy 
takarékosság mint anyagszilárdság és szolid szerkezetük által 
legjobbnak bizonyult 

KRAKKÓI CSERÉFKÁLIHÁIRA, 
kandallókra és takarékkonyháimra az őszi idény köze­
ledtével tisztelettel felhívni : melyek jóságuk, takarékossága 
és tartósságuk figyelembe vételével ártekintetében is bármely 
gyártmánynál olcsóbbak és igy a legjutányosabbak. 

Kályhák különböző színekben és alakban a legelegán­
sabb kivitelben szállíttatnak és fa vagy kőszén fűtési modorban 
építtetnek. Kandallók és takarékkonyhák — hasonlóan minden 
színben és megfelelő legjobb kivitelben. 

Tisztelettel 

L i n k e s c h S a m u ö z v e g y e Eperjesei), 
mint a valódi krakkói cserépkályhák magyarországi gyári főraktárosa. 

Képiselvöség Debreczen és környékére nézve: 

| ü v e g , p o r c z e l l á n és h á z t a r t á s i c z i k k e k r a k t á r a , 
Debreczen, föpiacz, 1900. szám alatt, 

a hol kívánatra képes árjegyzékek, sőt részben természetbeni minták is a nagyér­
demű közönség rendelkezésére állanak és felvilágosítás mindenről szóval vagy 

levélileg készséggel adatik. (337.) 10—12. 

Ilusziiiü J. és Tana 
Debreczen, Czegléd-utcza. 

Ajánlják eredeti gyári áron 

AalódiProLDr. Jáger gyapjú árúikat 
u. m. : férfi ingeket, ujja­
sokat, nadrágokat, haris­
nyákat, női ingeket, nádi 
ragokat, harisnyákat, fiú 
és leány ingeket, nadrá­

gokat és öltönyöket, 
mieder védőket, gyomor 

melegítőket 
és 

v a d á s z T X j j a , s o I s . a t . 
Mind ezen czikkek Prof. Dr. Jáger védjegyével 
ellátva. — A Jáger árúknak tisztításánál és 
mosatásánál betartandó eljárásról külön utasí­

tással szolgálunk. — Nagyválaszték : 
F o s z t ó és k ö t ö t t nő i a l só s z o k n y á k , 
harisnyák, szárvédök (camásli)keztyükben. 

Peluche és harasz gyermek ruhák és 
sapkákban. 

Továbbá: 
Női és gyermek kötött Capisonnokban 

és 
Tricot derakakban. 

(449.) 3—? 

SziilHiLiijosliiiirzi'! 
Debreczen, Rózsatér. 

Az őszi idényre raktárra érkeztek:! 
DIVATOS 

HÖI RUHA-8ZÖTBTBK|| 
hozzávaló legújabb díszek 

szines MOSÓ velezek 
nagy választókban 

DEBKECZEN, 
főtér, „ B i k a " s z á l l o d á v a l s zemben 

Ajánlja dúsan felszerelt 

VÍSZ0N-, BÉLÉS-, KÉZIÜ-
ÉS 

RÍÍIDÁRE-URTMT, 
nemkülönben a most újonnan raktárra 

érkezett 

1101 
hozzávaló díszeket, 

színes mosó-yelezekei 
dús választékban, 

a legolcsóbb árak mellett 

Téli Himalaya-kendöket, 
FÜGGÖNYÖKET 

és ágyteritőket. 
Í48.) 36—47. 

kiisziiimlzkilihliT 
előbb KÜHINKA ISTVÁN K. 

üveg-, porczellán-, lámpa- és háztartási 
czikkek raktára 

igen olcsó árakhoz. 

UHU 
minden nagyságban. 

Szőnyegek, 
függönyök, ágyteritők. 

(323.) 16—52. 

Ajánlja pontos ki-
szolgálat és gyári árak 
mellett az őszi és télij 

idényre újonnan 
érkezett és nagyvá-j 
lasztékkal berendezett j 
D l í m á r - és B r ü n -
ner-féle a legjobbnak 
elösmert gyártmányú: 
sálon-, függő- és; 
a s z t a l i p e t r ó l e ­
u m - l á m p á i t , s 
minden hozzátartozó 
czikkek nagy raktárát. 

Tisztelettel 

ifc 
Képes árjegyzékek kí­
vánatra bérmentve. 

(210)27—52. 

PÁJER JÓZSEF 
ÜVEG-, PORCZELLÁN-, LÁMPA- és KONYHA BERENDEZÉSI 

NAGÍ* RAKTÁRA DEBRECZENBEN. 
Anya-üzlet: Piacz-utcza, Stenczinger-ház. Fiók-üzlet: Föpiacz, Pércsi-sor. 

Van szerencsém ugy a helybeli, mint a vidéki nagyérdemű közönség becses tudo­
mására hozni, hogy az idény beálltával dúsan összeállított l á m p a r a k t á r t rendeztem be. 

Tartok raktáron minden jó hírnevű gyártmánya á l lő - és f ü g g ő - l á m p á k a t a 
legjobb égőkkel ellátva egész gyári*áron, úgymint: Di tmár - fé le n a p k o m e t t e n b a k u , 
d u p l a és a 30—40 gyertya lángú m e t e o r - é g ő k k e l , melyeket eladás előtt mind kipró­
bálva szolgálom. — Tartok raktáron igen finom szövésű kanŐCZOkat, l ámpa -o l l óka t , 
l á m p a ü v e g - k e f é k e t , p e t r ó l e u m - k a n n á k a t s minden egyes l á m p a r é s z e k e t . 

Ajánlom továbbá gazdagon berendezett raktáromat, rgymint: ét-, t ea - , k á v é - , 
mooca- , mosdó- és ű v e g - k é s z l e t e i m e t franczia, angol s több hazai kivitelben igen 
jutányos áron. 

Berndorf i e v ő e s z k ö z ö k e t , d í s z t á r g y a k a t , ugy k h i n a - e z ű s t - mint 
a l p a k á b a n árjegyzék szerint, továbbá : csont - és f a n y e l ű a s z t a l i - és desse r t -
k é s e k e t , m o s d ó - a s z t a l o k a t minden kivitelben. 

Szoba díszítéshez nagy választékban szolgálhatok m a j o l i k a - és t e r a k o t t a -
v á z á k a t és k o r s ó k a t , ugy szinte f a l d í s zeke t és s z o b r o k a t minden nagyságban. 

Ajánlom továbbá az abaujmegyei majolika-gyár szép kivitelű árúk bizományi raktá­
rát, a mely gyártmányból dúsan el vagyok látva. — Konyha berendezéshez minden ahhoz való 
kellékekkel a legolcsóbb árak mellett szolgálok. 

U j d o i i i l á g : 
Igen jónak bizonyult szabadalmazott s v á b b o g á r - f o g ó k raktára. 
Uj találmány. Majom-kő , mely minden fémet, ezüstöt is, pár perez alatt tükör­

fényessé tesz, raktára alólirottnál. 
Igen czélszerü a m e r i k a i t a l á l m á n y p a p i r - t á l a k és m o s d ó - k é s z l e t e k 

jutányos áron. 
Vidéki megrendeléseknél a csomagolásnál a legnagyobb gond fordittatik, az úton 

történendő kárt magamra vállalom. 
A nagyérdemű közönség szives bizalmát kérve 

maradok kiváló tisztelettel 
(356.) 5-6. J t t * A j e i f J F » 2 E » « : É * V Dr. JAEGER tanár 

ALSÓ RUHÁI EREDETI GYÁRI ÁRON KAPHATÓK.-
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f l i s lp l l l IpJtJwSP 
FÉRFI-SZABÓ és DIVAT-ÜZLETE 

X>E5BREJ05? lJa iNÍ . F Ő T É R . 
Ajánlja férfi ruhákra mérték szerint (llisan felszerelt rak tárá t , 

bel- és külföldi GYAPJÚSZÖVETEKBEN 
Mtiif imlségi QÁC8I gjártiiiji síiTtteklei 

Dr. Jáger tanár •*$££&. 
védjegyével ellátott 

^ t é l i al§ó r u h á k 
eredeti GYÁRI ARGK kaphatók; 

melyről kívánatra árjegyzékkel 
->yf- * y-/**£**• ingyen és bérmentve szolgálok. &t/-J

h9'''^ 

Továbbá mindennemű, a férfi divat szakmába vágó czikkek, u. m. : 

fehérnemüek, kéztyük, téli alsó ruhák stb. 
I C NAGY KALAP RAKTÁK ~ ^ f 

Mindennemű utazó czikkek, illatszerek, 
legújabb divatú nyakkendők, esöernyök, sétabotok, a legjutá-

nyosabb árban kaphatók. 
LegujatTj divatú cilinderek és claqueok. (423.) 5—10. 

11 
a 
Sí 

r 
Se »1 
® > 

O 
ö 

t-i 

© 

I 

i 

Egyedüli raktár valódi Karlsbadi csípőkben. 

GAZDASÁGI GÉPCSARNOK, 
GÉPMŰHELY ÉS IRODA 

D e b r e c z e n b e n N.-Póterfia-utcza § 5 3 , s z . 
helyi vasút megállóhelye és telefon összeköttetés, 

ajánl eredeti Clayton és Shuttleworth-féle 
valamint Schlik féle 

két barázdás ekéket, 
általános és rayol-aczél mélyítő ekéket, vasboro-
nákat stb. Továbbá takarmány vágó gépeket u. m. 

szecskavágókat, 
répavágókat, darálókat, morzsolókat; mindennemű 
kútszivattyukat a legjutányosabb árak mellett. 

Gépműhelyükben mindennemű 
gépjavítást és vasesztergályos munkát szak­
szerűen, gyorsan és jutányosán teljesítenek. 

Teljes tisztelettel 

BAUER ós TÁRSA. 
Debreczen, 1890. Nyomatott a város könyvnyomdájában. — 1254. BZ. 

JENEY GYULA 
DEBRECZEN, 

főtér, „Bika" szállodával szemben 

vászon, bélés, kézmű, 
kész fehérnemű 

és 

röviÉrÉ rátára. 
rr rr 

D E R E K - F U Z O K 
gyári raktára. 

Menyasszonyi 
ós 

gyermek kelengyék 
teljes kiállítása elvállaltatik. 

(456.) 2—6. 


